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תנור פיצה חשמלי

HE -  מדריך למשתמש
קראו ופעולו לפי הצהרות אלו כדי להבטיח בטיחות ולמנוע נזק לרכוש.

אִזוּר: מציין מצב מסוכן אשר, אם לא יימנע, עשוי להוביל לפציעה קלה או בינונית.
אִזוּר: מציין מצב מסוכן אשר, אם לא יימנע, עשוי להוביל למוות או לפציעה חמורה.

סַכָָּנהָ: מציין מצב מסוכן אשר, אם לא יימנע, יוביל למוות או לפציעה חמורה.

אִִזוּר
קראו את ההוראות בזהירות והקפידו שהתנור לפיצה שלכם יהיה מותקן, מורכב, מתוחזק ומטופל לפי 

ההוראות הללו. אי שמירה על ההוראות עלולה להוביל לפציעות חמורות ולנזק לרכוש.
אם יש לכם שאלות לגבי הרכבה או הפעלת התנור לפיצה, פנו לספק שלכם.

הערות למשתמש:
התנור לפיצה הזה מיועד לשימוש ביתי בלבד. קראו את ההוראות לפני השימוש במכשיר.

אִזוּר: החלקים הנגישים עשויים להיות חמים מאוד, שמרו על ילדים צעירים הרחק מהמכשיר.
אל תזיזו את המכשיר במהלך הבישול. שמרו את המדריך לעיון עתידי.

השרטוטים הם להמחשה בלבד.

תנור פיצה חשמלי
90446 (13 INCH) 90448(17 INCH)

220-240 V~ 

50-60 Hz
2200 W

220-240 V~ 

50-60 Hz
2200 W

IPX4
Net weight:

21.8 kg
IPX4

Net weight:
26.4 kg

Millarco International A/S
Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark

www.millarco.com
www.cozzebbq.com

millarco@millarco.com

אל תסלקו את המכשיר החשמלי כאשפה עירונית לא ממוינת, השתמשו במתקני איסוף נפרדים. פנו לרשות 
המקומית שלכם למידע לגבי מערכות האיסוף הזמינות. אם מכשירים חשמליים נפסלים במזבלות או 

במטמנות, חומרים מסוכנים עשויים לדלוף למי התהום ולהיכנס לשרשרת המזון, מה שיכול להזיק לבריאותכם 
ולרווחתכם.
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1.1. הפעלה
סַַכָָּנָה

• השתמשו בתנור הפיצה באזור מאוורר היטב.
• אל תשתמשו בפחם, בֶֶּרִיקֶטִים, דלק נוזלי או אבן לבה בתנור הפיצה.

אִִזוּר
• השתמשו בתנור הפיצה רק כפי שמתואר במדריך למשתמש.

שימוש לא נכון עלול לגרום לשריפה, שוק חשמלי או פציעה.
• תנור הפיצה הזה צריך להיות מחובר לשקע ארקה.

• תנור הפיצה הזה צריך להיות מחובר דרך מכשיר הפסקת זרם יתר (RCD) עם זרם הפסקת יתר שמוערך 
לא יעלה על 30 מ”א.

• אל תפעילו את תנור הפיצה אם השקע החשמלי פגום.
• אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו על ידי היצרן, סוכן השירות שלו או אנשים מוסמכים אחרים כדי למנוע 

סכנה.
• תמיד הוציאו את התקע מהשקע על ידי גרירת התקע.

אל תמשכו את הכבל.
• אל תשתמשו בתנור הפיצה בטווח של 3 מטר מכל מקור מים, כמו בריכה או אגם.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה בטווח של 60 ס”מ מחומרים דליקים.
המרחקים הבטוחים המינימליים הם:

מעל תנור הפיצה 1.2 מטר.
מאחור ומצדדים 60 ס”מ (ראה איור).

• שמרו את האזור בו מבשלים נקי ממפרזים ודליקים, כמו בנזין, אלכוהול ועוד, ומחומרים דליקים/בעירה.
• במקרה של שריפת שומן, סגרו את המכסה, כבו את כפתור ההפעלה, הוציאו את תנור הפיצה מהשקע 

והשאירו את המכסה סגור עד שהשריפה תכבה.
אל תשתמשו בנוזלים לכיבוי הלהבות.

• חלקים נגישים עשויים להיות חמים מאוד.
שמרו על ילדים קטנים ובעלי חיים הרחק מהמכשיר.

• אִזוּר: תנור הפיצה וחלקיו הנגישים הופכים לחמים במהלך השימוש.
יש לנקוט זהירות ולהימנע ממגע עם אלמנטים חמים.

• תנור הפיצה הזה יכול להיות בשימוש על ידי ילדים מגיל 8 ומעלה ואנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או 
נפשיות מופחתות או חסרי ניסיון וידע אם הוסברו להם הוראות שימוש בטוח בתנור הפיצה והם מבינים את 

הסיכונים הכרוכים בכך.
ילדים לא צריכים לשחק עם תנור הפיצה.

• ניקוי ותחזוקה של תנור הפיצה לא יתבצעו על ידי ילדים ללא פיקוח.
• ילדים מתחת לגיל 8 צריכים להישאר הרחק מהמכשיר, אלא אם הם בפיקוח מתמיד.

• השימוש באלכוהול, תרופות מרשם, תרופות ללא מרשם או סמים לא חוקיים עשוי לפגוע ביכולת של 
המשתמש להרכיב, להזיז, לאחסן או להפעיל את תנור הפיצה בצורה נכונה ובטוחה.

• ההוראות על אנשים (כולל ילדים) עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או חסרי ניסיון וידע אינן 
רלוונטיות.

• אל תעזבו את תנור הפיצה ללא השגחה במהלך חימום מראש או במהלך השימוש.
• אל תזיזו את תנור הפיצה במהלך השימוש.
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• שמרו כל כבל חשמל הרחק משטחי חום.
עקבו אחרי הוראות ניהול הכבלים.

• מיקמו את כבל החשמל הרחק מאזורים בהם יש תנועה.
סידרו את הכבל כך שלא יימשך או יתקל בו מישהו.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה אם הוא נפל או אם הוא מקולקל בדרך כלשהי.
• אין להשתמש בתנור הפיצה עם פחם או דלקים דליקים אחרים.

• תנור הפיצה צריך להתחבר לשקע חשמלי עם מגע ארקה.
• יש לבדוק את כבל החשמל מעת לעת ולוודא שאין בו סימני נזק, והפיצה לא תשומש אם הכבל פגום.

• כדי להימנע משוק חשמלי, אל תטבלו את הכבל, התקע, החיישנים או תנור הפיצה במים או בנוזלים אחרים.
• כדי למנוע שוק חשמלי, אל תרססו נוזלים בתוך תנור הפיצה.

• הפעילו את תנור הפיצה רק על משטח ישר ועמיד בחום.
• השתמשו בכפפות חסינות חום במהלך הפעלת תנור הפיצה.

אִִזוּר
• כאשר אתם מחברים את תנור הפיצה למערכת החשמל, ודאו שהמתח תואם את המתח שמצויין על תווית 

התנור.
• אל תעבור את הווטים של השקע החשמלי.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה בתוך רכב או בכל אזור אחסון או מטען של רכב כלשהו.
זה כולל, אך לא מוגבל לרכב, משאית, רכב משפחתי, מיניוואן, רכבי שטח, קראוונים, קרוואנים וספינות.

• במהלך ההתקנה: אל תניחו את התנור על משטחים או קרוב לקירות, מחיצות או רהיטי מטבח וכדומה – 
אלא אם כן הם עשויים מחומר לא דליק או מצופים בחומר מבודד מחום, ושימו לב לחוקי מניעת שריפות.

• אל תשתמשו בתנור הפיצה עם דלת התנור במשך יותר משעתיים כדי למנוע חימום יתר של התנור.
• אל תשתמשו באבן מעל להבה פתוחה.

• הימנעו משינויי חום קיצוניים לאבן.
אל תניחו אוכל קפוא על אבן חמה.

• האבן שבירה ועלולה להישבר אם תיפול או תתנגש.
• האבן חמה מאוד במהלך השימוש ונותרת חמה זמן רב לאחר השימוש.

• אל תקררו את האבן עם מים כשהיא חמה.
• לאחר ניקוי האבן במים, יש לייבש אותה לפני השימוש.

ניתן לעשות זאת בתנור רגיל ב-60°C (140°F) למשך שעתיים.
• אחסנו את האבן במקום יבש וחמים.

• האבן נחשבת לחלק מתכלה ואינה מכוסה במסגרת האחריות.
• המתינו שהפיצה יתקרר לפני שזיזו אותה, ינקו אותה או יאחסנו אותה.
• דלת תנור הפיצה לא תשתמש קרוב לחומרים דליקים במהלך הבישול.
(מוצרים מבוססי נפט, ממיסים או כל חפץ אחר שכולל אזהרת דליקות).

• כיסוי התנור רק כאשר הוא התקרר.
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1.2 התקנה והרכבה
אִִזוּר

• דגם זה של תנור פיצה מיועד לשימוש חופשי בלבד על משטח שטוח.
• קראו את ההוראות הבאות בקפידה וודאו כי תנור הפיצה מותקן, מורכב ומטופל כראוי.

אי ציות להוראות אלו עלול להוביל לפציעות חמורות ולנזקים לרכוש.

אִִזוּר
• כדי למזער את הסיכון לנזק לרכוש ולפציעות אישיות, אל תשתמשו בכבל הארכה אלא אם הוא תואם 

למפרטים המפורטים במדריך למשתמש זה.
• אם יש צורך להשתמש בכבל הארכה, הוא חייב להיות מחובר לשקע ארקה. השתמשו רק בכבל בקוטר 14 

עם תקע מחובר לארקה, המתאים לשימוש עם תנור הפיצה.
אורך מקסימלי של כבל הארכה הוא 4 מטרים. שמרו את כבל הארכה קצר ככל האפשר.

בחנו את כבל הארכה לפני השימוש והחליפו אותו אם הוא פגום.
• וודאו כי הכבל לא מהווה סכנת התפסות.

• שמרו את החיבורים יבשים.
• דלת תנור הפיצה היא דלת ניידת לתנור הפיצה שלכם. שימוש בדלת תנור הפיצה במהלך חימום יכול לקצר 

את זמן החימום ב-20-30%.
• דלת תנור הפיצה צריכה להיות הרחק מחומרים דליקים במהלך השימוש.

• אל תניחו את דלת תנור הפיצה על משטח דליק עד שתתקרר.
• אל תניחו את דלת תנור הפיצה על גבי תנור הפיצה במהלך הבישול.

• אל תעזבו חפצים מסוכנים כמו מצתים או נוזלי הצתה ליד דלת תנור הפיצה. דלת תנור הפיצה, לאחר 
השימוש, פולטת חום לכל הכיוונים.

• שמרו על כל החוקים והתקנות המקומיים בעת השימוש בתנור הפיצה.
• אם יש לכם שאלות בנוגע להרכבה או הפעלה, פנו לסוכן שלכם.

• מומלץ להשתמש בכפפות מגן בעת טיפול בחלקים חמים במיוחד.
• החלקים שנחתמו על ידי היצרן או סוכניו לא צריכים להיות מטופלים על ידי המשתמש.

• הערה לצרכן: שמרו את המדריך הזה לעיון בעתיד.

1.2 Installation and Assembly

• This model of pizza oven is only intended for freestanding use on a level surface.

• Read the following instruction carefully and be sure your pizza oven is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION
• To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension

power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

• If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with pizza oven. The
maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as short as
possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

• Make sure that the lead does not represent a trip hazard.

• Keep the connections dry.

• The pizza oven door is a mobile door for your pizza oven. Using this pizza oven door
during heating can shorten the heating time by 20- 30%.

• The pizza oven door must be kept away from flammable materials during use.

• The pizza oven door must do not put on any flammable surface until it cold.

• Do not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking.

• DO NOT leave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your pizza
oven door. Indeed,  pizza oven door after the use radiates heat to all directions.

• Observe all local laws and regulations when using this pizza oven.

• If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.

• Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.

• The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

• NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

Plug Socket

4

שקע שקע חשמל
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.22. תכונות המוצר Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

A: מסך LED משמש כתרמומטר דיגיטלי המראה את טמפרטורת תא התנור עד שהטמפרטורה המוגדרת 
מושגת. זה מבטיח קריאה מדויקת ומדויקת של טמפרטורת תנור הפיצה.

B: כפתור הבקרה קל לשימוש. לחצו להדליק או לכבות את המכשיר. סובבו בכיוון השעון כדי להעלות את 
הטמפרטורה הרצויה או סובבו נגד כיוון השעון כדי להוריד את הטמפרטורה הרצויה. לחצו על הכפתור למשך 

.C°-ל F° שלוש שניות כדי לעבור בין
C: כפתור המנוע המסתובב שולט על פתיחה וסגירה של מדף המסתובב.

D: כפתור החשמל הראשי שולט על הדלקה וכיבוי של תנור הפיצה.
E: דלת תנור הפיצה משמשת גם במהלך החימום מראש של התנור וגם במהלך אפיית הפיצה..

2. Product Features

WARNING
HIGH TEMPERATURE

CAUTION!
DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL OR 

HEAT COIL WHILE IN USE.
ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT.

A: A LED screen serves as a digital thermometer displaying the oven chamber 
temperature until the set temperature is reached. This ensures a precise and accurate 
temperature reading of your pizza oven. 

B: The control knob is easy to use. Push to turn the unit on or off. Turn clockwise to 
increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the desired temperature. 
Press the knob for three seconds to switch between °F or °C. 

C: The rotating motor button controls the opening and closing of the rotating rack.

D: The main power button controls the power on and off of the pizza oven.

E: The pizza oven door used both when preheating the oven and during baking the pizza.

5

אִזוּר
טֶמְפֶֶּרָטוּרָה גָָּבוֹהָ

!אִזוּר

 אַל תִִּנֵּסַּוּ לְנגַָע בֶַּגָּוּף, בֶַּפֶַּנֵּלּ הָעֶלְיוֹן אוֹ בֶַּקוּבִֶּית

 הַחַמְמָה בִֶּזְמַן הַשִִּׁימוּש. חֲלוּקוֹת נגְִשָָׁבוֹת יכָוֹלוֹת

.לִהְיוֹת חַמוֹת מְאדֹ
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הכנה לשימוש
עקוב אחרי ההוראות האלה בקפידה כדי למנוע נזק חמור לתנור הפיצה ולגרום לפציעות לעצמך או לרכוש.

הרכב את תנור הפיצה ודלת תנור הפיצה על פי הוראות ההרכבה בקפידה.. 1
חבר את תנור הפיצה לשקע חשמלי שכבוי, לחץ על כפתור החשמל הראשי (D) כדי להדליק את תנור . 2

הפיצה, לחץ על כפתור הבקרה כדי שהמסך יתחיל לפעול, והמסך יציג את טמפרטורת תא התנור. לחץ 
על כפתור (C) כדי להפעיל את פונקציית הסיבוב.

זכור למשוך את תקע החשמל לאחר השימוש.. 3

פונקציות כפתור הבקרה
• לחץ על הכפתור כדי להיכנס למצב הדלקה ולהציג את הטמפרטורה.

• סובב בכיוון השעון כדי להעלות את הטמפרטורה הרצויה או סובב נגד כיוון השעון כדי להוריד את 
הטמפרטורה הרצויה.

.C°-ל F° לחץ על הכפתור למשך שלוש שניות כדי לעבור בין •
• הגדרת טמפרטורה: לאחר שסובבת את כפתור הבקרה כדי להגדיר את הטמפרטורה הרצויה, שחרר 

את כפתור הבקרה והמסך יבהב 3 פעמים כדי לאשר את הטמפרטורה המוגדרת. תנור הפיצה יתחיל 
להתחמם עד שיגיע לטמפרטורה המוגדרת. המסך יראה את ההתקדמות מהטמפרטורה הנוכחית עד שהיא 

תגיע לטמפרטורה המוגדרת. שימו לב שהטמפרטורה המוצגת על המסך היא הטמפרטורה המוגדרת, 
וברגע ששמים אוכל על משטח הבישול, טמפרטורת המשטח תרד בגלל שהאוכל קר. המסך עדיין יציג את 

הטמפרטורה המוגדרת ויתחמם עד שיגיע לטמפרטורה המוגדרת.
• לחץ על הכפתור לכיבוי.

• משוך את תקע החשמל מהשקע כאשר אינך משתמש בתנור.

תנאִי סַביבה
• שימוש בתנור באקלים קר יותר או בגובה גבוה יותר יאריך את זמן הבישול.

• רוח ממושכת תוריד את הטמפרטורה הפנימית של תנור הפיצה.
• משטחי הבישול ניתנים להחלפה בקלות.

3. אִחסַון
• תמיד אפשר לתנור הפיצה להתקרר לפני האחסון.

• תמיד נתק את המכשיר על ידי משיכת התקע. אל תמשוך בכבל.
• כסה את תנור הפיצה רק כאשר הוא התקרר.

• תמיד אחסן את תנור הפיצה המכוסה במקום חמים ויבש.

4. ניקוי וטיפול
אִזוּר: כל הניקוי והתחזוקה צריכים להתבצע כאשר תנור הפיצה קר ועם התקע מנותק מהשקע.

”בישול יתר“ של תנור הפיצה אחרי כל שימוש (כ-15 דקות) יפחית את שאריות המזון. מומלץ לנקות ולתחזק 
את תנור הפיצה לפחות פעם בחודש כדי להאריך את חיי תנור הפיצה ולצמצם את הסיכוי לבעיות.
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5. ניקוי
• אפשר לתנור הפיצה להתקרר לפני שתנקה אותו.

• אל תשתמש בציוד קיטור בלחץ גבוה או בזרם מים לניקוי תנור הפיצה.

חִיצוֹן
• השתמש בחומר ניקוי עדין או בתמיסת סודה לשתייה ומים חמים. ניתן להשתמש בחומר ניקוי שאינו שוחק 

על כתמים עקשניים, ולאחר מכן לשטוף במים.

מִשְׁׁתָָּפִים מפלסַטיק
• נקה עם מטלית רכה ותמיסת מים עם סבון חמים. שטוף במים. אל תשתמש בחומרי ניקוי שוחקים, חומרי 

דה-גריזר או חומרי ניקוי מרוכזים לגריל על חלקי פלסטיק.

אִבן פיצה
• השתמש במברשת תיל COZZE כדי למרוח את השאריות לאחר ”בישול יתר“. אם יש צורך, האבן הקרה 

יכולה להישטף במים. ודא שהאבן יבשה לחלוטין לפני השימוש הבא.

6. החזרת המכשיר לתיקון, שירות ואִחריות
• אל תבצע שינויים בתנור הפיצה. שינוי יכול לגרום לכך שתנור הפיצה יהפוך ללא בטוח. כל שינוי יביא לביטול 

האחריות.
• אם אינך יכול לתקן בעיה על ידי ביצוע ההוראות הללו, פנה לנציג המקומי שלך לקבלת ייעוץ, בדיקה או 

הוראות תיקון.
• שמור את כל הוכחות התשלום ואת תעודת ההתקנה למטרות אחריות, אם לא ניתן לספקם, כל האחריות 

תבוטל.
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Cozze 7. אִפיית פיצה מושלמת עם תנור הפיצה
חמם את תנור הפיצה Cozze שלך לטמפרטורה של כ-400°C. החום הגבוה הוא הסוד לפיצה המושלמת!

אִיך להשתמש בתנור הפיצה שלך:
1. חמם היטב:

• חבר את התנור וחמם אותו לפחות 20 דקות כדי לוודא שהאבן מגיעה ל-400°C. (השתמש במדחום 
אינפרא-אדום Cozze לדייק.)

2. אפיית הפיצה שלך:
• הנח את הפיצה על האבן החמה והסובבת באמצעות חפץ שטוח.

• סובב את הטמפרטורה לנמוכה בזמן האפייה כדי לשמור על קריספיות הקרום מבלי לשרוף אותו.
3. בין הפיצות:

• לפיצות נוספות, סובב את החום למקסימום למשך 5 דקות כדי לחמם מחדש את האבן, ואז חזור על 
התהליך.

4. הגש ותיהנה:
• הסר את הפיצה, תן לה להתקרר מעט, פרוס ותקפוץ פנימה.

עם Cozze, כל ערב פיצה הוא יצירת מופת. בתיאבון!

Cozze 8. אִחריות כללית של 
Cozze מספקת אחריות של 2 שנים על כל המוצרים.

האחריות המפורטת למעלה כפופה לתנאים הבאים:
• המוצר של Cozze נעשה בו שימוש בהתאם להוראות המדריך למשתמש.

• המוצר של Cozze לא שונה.
• המוצר של Cozze מורכב כראוי בהתאם להסדרים.

• המוצר של Cozze מתוחזק ונשטף באופן תדיר בהתאם להוראות המדריך למשתמש.
• אחסן את המוצר של Cozze מכוסה בכיסוי כאשר אינו בשימוש.

• אחסון חורפי של Cozze: כל החלקים מעץ, אבני הפיצה ואביזרים של Cozze חייבים להיות מאוחסנים 
בתוך הבית במהלך החורף.

• המוצר של Cozze מחובר, במידת הצורך, לסוג המתאים של גז או חשמל.
• המוצר של Cozze מונח על משטח שטוח ובטוח.

.Cozze לא מותקן עם חלקים שאינם מקוריים של Cozze המוצר של •
• המוצר של Cozze לא צריך להיות מאוחסן כמרכיב מוצק בקרבת ים, בריכות שחייה עם כלור או ג’קוזי.

• המוצר של Cozze מיועד לשימוש פרטי בלבד.

האחריות אינה מכסה מוצרים של Cozze שהם פגומים, ניזוקים או ירודים באופן כלשהו כתוצאה מ:
• בלאי צפוי בשימוש רגיל

• ונדליזם
• מזג אוויר לא רגיל כמו ברד, סערות, טורנדו, צונאמי, רעידות אדמה או סופות כבדות.

• תנאי סביבה אחרים כמו גשם חומצי, כלור/מלח באוויר ותנאים סביבתיים אחרים.
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Millarco International A/S - Rokhøj 26, DK-8520 Lystrup  
DK : CE – Overensstemmelseserklæring. Erklærer følgende overensstemmelse i medfør af EU-direktiv samt 
standarder for artikel: SE: CE-intyg om överensstämmelse. Deklarerar följande överensstämmelse i enlighet med 
EU-direktiv och standarder för artikel: NO: CE-samsvarserklæring. Erklærer følgende samsvar i henhold til EU-
direktiver og standarder for artikkel: FI: CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuuttaa seuraavan tuotteen EU-
direktiivien ja -standardien mukaisuuden: EN: CE Declaration of Conformity.  Declares the following conformity 
pursuant to EU directives and standards for article: DE: CE-Konformitätserklärung.  Erklärt die folgende 
Konformität gemäß EU-Richtlinien und Normen für den Artikel: ES:  Declaración de conformidad CE. Declara la 
siguiente conformidad según las directivas y normas de la UE para el artículo:FR: Déclaration de conformité CE.  
Déclare la conformité suivante conformément aux directives et normes de l'UE pour l'article: NL: CE-
conformiteitsverklaring.  Verklaart de volgende conformiteit volgens EU-richtlijnen en -normen voor  artikel: PL: 
Deklaracja zgodności WE.  Deklaruje następującą zgodność artykułu z dyrektywami i normami UE:CZ :  CE – 
Prohlášení o shodě: Prohlašujeme, že toto prohlášení o shodě je vydáno na naši výhradní odpovědnost a že 
následující produkty splňují směrnice EU i normy.SLO :  CE – Izjava o skladnosti:  Izjavlja naslednjo skladnost v 
skladu z direktivami in standardi EU za izdelek: HR :  CE – Izjava o sukladnosti:  Izjavljuje sljedeću usklađenost u 
skladu sa direktivama i standardima EU za artikl: IT :  CE – Dichiarazione di conformità. Dichiara la seguente 
conformità ai sensi delle direttive e norme comunitarie per l'articolo: IS CE – Samræmisyfirlýsing. Lýsir yfir 
eftirfarandi samræmi í samræmi við ESB tilskipanir og staðla fyrir hluti: P CE – Declaração de Conformidade. 
Declara a seguinte conformidade de acordo com as diretivas e padrões da UE para o artigo: EST CE – 
vastavusdeklaratsioon. Kinnitab toote järgmise vastavuse vastavalt EL direktiividele ja standarditele: GR CE – 
Δήλωση συμμόρφωσης. Δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με τις οδηγίες και τα πρότυπα της ΕΕ για 
το άρθρο: RO CE – Declaratie de conformitate. Declara urmatoarea conformitate in conformitate cu directivele si 
standardele UE pentru articol: BG CE – Декларация за съответствие. Декларира следното съответствие 
съгласно директивите и стандартите на ЕС за артикул: LV: CE – atbilstības deklarācija. Deklarē šādu 
izstrādājuma atbilstību saskaņā ar ES direktīvām un standartiem: SK : CE – Vyhlásenie o zhode. Vyhlasuje 
nasledujúcu zhodu podľa smerníc a noriem EÚ pre výrobok: H CE – Megfelelőségi nyilatkozat. Kijelenti a 
következő megfelelőséget a cikk EU-irányelvei és szabványai szerint: CE ةملاع عم ةقباطملا نلاعإ  انلاثتما نع نلعن

 ةداملا رییاعمو يبورولأا داحتلاا تاھیجوتل
HE: תומיאת תרהצה CE. ה לש םינקתהו תויחנהב תוטרופמה תושירדב דמוע אבה רצומהש תאזב םיריהצמ ונא-EU:

ةداملل يبورولأا داحتلاا رییاعمو تاھیجوتل اًقفو ةیلاتلا ةقباطملا نلعی : CE ةیبورولأا تافصاوملا ةقباطم نلاعإ  :AR 
Item no.: 90446, 90448 
Item name.:  Electric pizza oven
Item Brand: Cozze 

Directive 
LVD Directive:2014/35/EU 
EMC Directive:2014/30/EU 
RoHS Direktive 2011/65 
Food Contact Directive:1935/2004/EC 

Standards: 
EN 60335-2-6:2015 + A1:2020 + A11:2020 
EN 60335-1: 2012+A11+ A13+A1+A14+A2
+A15+A16

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021 

Lystrup, Denmark 30-1-2025 

Signeret Lars Bærentsen 
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Manufactured by, 
Millarco International A/S

Rokhøj 26, 8520 Lystrup - Denmark 
millarco.com
cozzebbq.com

FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT 
COZZEBBQ.COM


